
Original instructions: English

Document version: A01

Use Case: Plato by Aldebaran is a serving Cobiot designed to assist staff in restaurants 
(commercial environments) by delivering dishes to customers and collecting dirty dishes to clear tables�

Model: E02100

Your serving Cobiot

 Plato’s Power Supply, 
Battery & Battery 
Docking Station
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3MANUFACTURER : ALDEBARAN • 43 RUE DU COLONEL PIERRE-AVIA • 75015 PARIS • FRANCE • D0000050 A01-PLATO USER GUIDE

Read these safety warnings  
and instructions first

The use of Aldebaran robots is subject to Aldebaran and third-party software license 
terms.

Warnings

The following symbol categories explain the level of harm or damage that can occur 
if warnings are not observed and Plato or related equipment is used incorrectly.

Please make sure you understand these symbols and their correlating meanings 
before reading the remainder of this manual.

DANGER Indicates a hazardous situation that, if not avoided,  
will result in death or serious injury.

WARNING Indicates a hazardous situation that, if not avoided,  
could result in death or serious injury.

The following symbols indicate important information. Please make sure you 
understand this information before reading the remainder of this manual.

Prohibited action (not allowed)

Must not be used where exposed to water, and must not be splashed with 
water

Compulsory action based on instruction (must be performed)

Unplug the power plug from the outlet

Safety and security warnings

After reading, store this user guide for future reference
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 Danger
Do not use, recharge, or leave the battery charger, battery docking station or battery in a place 
subject to high temperature (near sparks or flames, near a heater, where there is direct sunlight, in 
a car on a hot day, etc.) or in a warm place or where heat collects (under a radiator, hot water tank or 
other warm locations). Maintain adequate ventilation and make sure not to cover the battery docking 
station, battery charger or battery with any kind of fabric. High temperatures may cause deformation, 
malfunction, overheating, ignition, fire, electric shock, rupture, or damage to the battery docking station, 
battery charger or battery. High temperatures may also cause the battery to leak or cause a portion of the 
battery docking station case to become hot enough to cause burns.

Do not drop, break, deform, puncture, gouge, burn, or paint the battery docking station, battery 
charger or battery. Doing so may cause fire, injury, electric shock, damage, malfunction, overheating, 
leakage, chemical explosion, or other damage to the battery docking station, battery charger or battery 
or individuals or property in the vicinity.

Use only the battery charger and battery that came with the battery docking station when recharging 
the battery. Use of other battery chargers or batteries may cause fire, injury, electric shock, damage, 
malfunction, overheating, leakage, chemical explosion, or other damage to the battery charger.

Do not use the battery charger at or near a place with dust, salt, corrosive gas, or flammable gas. Using 
the battery charger at or near a place with dust, salt, corrosive gas or flammable gas could cause fire, injury, 
electric shock, damage, malfunction, chemical explosion, or other damage to the battery docking station, 
battery charger or battery or individuals or property in the vicinity.

Immediately discontinue use if anything unusual is noticed during use, recharging, or storage such as 
noise, smoke, odour, etc. Failure to do so may result in fire, injury, electric shock, damage, malfunction, 
overheating, leakage, chemical explosion, or other damage to the battery docking station, battery charger 
or battery.

Use the battery charger in an environment with an ambient temperature of 0 to 40°C, and humidity of 
10 to 90%. When not using the battery charger, store it in an environment with an ambient temperature 
of -20 to 60°C, and humidity of 5 to 95%.
Always hold the plug body and not the cord when unplugging the power plug. Failure to do so may 
cause electric shock due to power cable breakage.

Do not get the battery docking station, battery charger or battery wet. The battery docking station, 
battery charger and battery are all for INDOOR USE ONLY. They are not water-resistant. Do not get them wet.
▶  Use in an environment with less than 80% humidity. Failure to adhere to these warnings may cause 

fire, injury, electric shock, damage, malfunction, overheating, leakage, chemical explosion, or other 
damage to the battery docking station, battery charger or battery.

▶  Do not use in a humid place such as in a bathing area or where there is a sink, or where the battery 
docking station and related equipment may be exposed to water. Do not use with wet hands.

▶  Failure to adhere to these warnings may cause fire, injury, electric shock, damage, malfunction, 
overheating, leakage, chemical explosion, or other damage to the battery docking station, battery 
charger or battery.

▶  Leaving or recharging the battery docking station or related equipment while it is still wet or after any 
liquid or semi-liquid substance comes into contact with any part of the battery docking station may 
cause fire, injury, electric shock, damage, malfunction, overheating, leakage, chemical explosion, or 
other damage to the battery docking station, battery charger or battery. Take care when selecting the 
location to use or handle the battery docking station.

Do not allow liquid or semi-liquid substances or any foreign objects to touch the charging terminals 
or external connection terminals of the battery charger or battery, or to otherwise enter the battery 
docking station. Doing so may result in fire, injury, electric shock, damage, malfunction, overheating, leakage, 
chemical explosion, or other damage to the battery docking station, battery charger or battery�

Do not drop, step on, or place objects on the battery charger, regardless of whether it is connected 
or not. Do not use it where it may be stepped on. The cable may break, resulting in fire, injury, electric 
shock, damage, malfunction, overheating, leakage, chemical explosion, or other damage to the battery 
docking station, battery charger or battery.

The battery docking station is for indoor and dry use only.

The battery docking station must only be stored indoors.
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 Warning 
Do not allow liquid or semi-liquid substances or any foreign objects to touch the charging terminals 
or external connection terminals of the battery charger or battery, or to otherwise enter the battery 
docking station. Doing so may result in fire, injury, electric shock, damage, malfunction, overheating, 
leakage, chemical explosion, or other damage to the battery docking station, battery charger or battery.

Do not use a power cable other than the one supplied with the battery docking station. Also, only use 
the power cable in the country indicated on the label affixed to it. Otherwise, it may cause fire, injury, 
electric shock, damage, malfunction, overheating, leakage, chemical explosion, or other damage to the 
battery docking station, battery charger or battery.

Do not use the battery charger or power cable if damaged. Doing so may cause fire, injury, electric shock, 
damage, malfunction, overheating, leakage, chemical explosion, or other damage to the battery docking 
station, battery charger or battery.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The battery docking station is for dry use only.

The battery charger may get hot, so take care when handling during or right after charging.

Always unplug the battery charger from the outlet if not using it for a long time or when carrying out 
maintenance on it. Failure to do so may cause fire, injury, electric shock, damage, malfunction, overheating, 
leakage, chemical explosion, or other damage to the battery docking station, battery charger or battery.

If the battery charger is not operating normally, takes a longer time to recharge than normal, or if it 
produces sparks, smoke, odour, etc., immediately unplug it from the outlet, and contact customer 
support. Failure to do so may cause fire, injury, electric shock, damage, malfunction, overheating, leakage, 
chemical explosion, or other damage to the battery docking station, battery charger or battery.
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1. Cable C17 AC CORD - EU
2. Cable C17 AC CORD - UK UAE HK MO SG
3. Cable C17 AC CORD - US JP CA MX TH VN

Depending on the standards in force in the destination country

Overview

Certification leaflet

By default

Power Supply and Cables

By default

1. 2. 3.
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Battery Docking Station (BDS)  
(available soon)

Optional

Battery

By default (a spare battery may be optional)

1

2

3

4

1. Battery connector
2. & 3. Lights
4. Plug
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Power Supply & Cables

Overview

Charging Plato

 Plato is charging 
 Plato is fully charged

1. 2.

3.

5.4.
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Overview

Usage and recommendation

Battery

1. 2.

4.

3.
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Once 100% is reached all the lights 
remain on until the SOC is ≤ 95%

Always charge Plato’s battery at the end of 
service to avoid emptying the battery.

Check your battery level before service starts to ensure 
Plato is ready to work with a fully charged battery.

You can swap the battery as necessary to replace 
the empty battery during working hours.

Understanding Plato’s battery’s lights

  ▶ Fully charge Plato before first use.

  ▶  It is recommended to maintain the battery level between 30% and 80% 
for extended product life.

  ▶  Even when not in use, charge the battery every 5 months if the battery is stored 
at 30% and every 20 months if the battery is stored at 100%.

  ▶ The battery guarantees 12 hours of autonomy for Plato depending on use.

  ▶ Charging time: 3 hours 30 minutes (0>80%) 7 hours 30 minutes (0>100%) for 240 W.

  ▶ Shutdown: Plato turns off when the battery level is < 5%.

Push the SOC button to display the state of charge.

The State of charge (SOC) is the level of charge of Plato’s battery

 0%   ≤  SOC ≤  10%

 10% ≤  SOC ≤  30%

 30% ≤  SOC ≤  50%

 50% ≤  SOC ≤  70%

 70% ≤  SOC ≤  100%

E
n
g
lis
h

MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   10MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   10 28/10/2022   10:4328/10/2022   10:43



11MANUFACTURER : ALDEBARAN • 43 RUE DU COLONEL PIERRE-AVIA • 75015 PARIS • FRANCE • D0000050 A01-PLATO USER GUIDE

HOW TO RECHARGE THE BATTERY

There are two ways to recharge the battery:

With the Power Supply = 12 hours

Battery swap with the Battery Docking 
Station (BDS) = 2 minutes

How to display the battery level on Plato

Plato’s battery level is indicated on the top left corner of the Display

Plato indicates Battery level notifications 
regarding the state of charge (SoC).
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Battery Docking Station (BDS) 
(available soon)

Overview

Swapping the battery avoids interrupting service for more than 5 minutes 
and can be carried out easily by a non-technical person (no tools required), 
is safe and painless.

The BDS is not plugged in - No battery

The BDS is plugged in - No battery

The BDS is plugged in - The battery level of charge is > 33%

The BDS is plugged in - The battery level of charge is between 33% 
and 66%

The BDS is plugged in - The battery is fully charged

Error - Self troubleshooting

Error - Please contact your reseller
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Plato recommends that you recharge the battery 
when the battery level of charge is ≤ 30% 

How to s wap batteries

1. 2. 3.

4. 5.
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DO NOT remove the battery if Plato is 
turned on. Make sure Plato is turned off and 

unplugged before removing the battery.

Plato is on!

GO AND CHECK THE USER GUIDE, 
GETTING STARTED SECTION, P. 13

6. 7.

8.

9.
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Plug the Battery Docking Station (BDS) into the power supply 
to recharge the battery.

10.
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Technical specifications

ROBOT POWER
Input voltage 30 V DC

Input current 8 A

POWER SUPPLY

Input voltage 100 V ~ 250V AC

Input frequency 50 Hz ~ 60 Hz

Output voltage 29.4 V DC

Output current 8 A

Output power 235.2 W

Dimensions 194.9 mm × 89.9 mm × 42.8 mm

Weight 1.2 kg

Warranty 3 years or 1000 cycles and 30,000 hours minimum.

BATTERY

Model 7S12P

Type Ion-Lithium

Energy 36 Ah / 1058 Wh

Charging voltage 30 V DC

Charging current 20 A max

Output voltage 22.4 V ~ 29.4 V DC

Output current 20 A max (peak)

Weight 4.7 kg

Dimensions 284 mm × 193 mm × 82 mm (poignée incluse)

Warranty 3 years or 1000 cycles

BATTERY DOCKING 
STATION (BDS)

Input voltage 29.4 V DC

Output voltage 29.4 V DC

Output current 8 A

Output power 235.2 W

Dimensions Ø 345 mm, h 90 mm

More information
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Hersteller: Aldebaran 
Original-Anleitung: Englisch

Dokumentenversion: A01

Anwendungsfall: Plato von Aldebaran ist ein Cobiot Bedienroboter, der dafür entwickelt 
wurde, Restaurantpersonal (im gewerblichen Kontext) zu helfen, indem der Cobiot 

Roboter Kunden ihre Gerichte bringt und Geschirr zum Abräumen einsammelt�

Modell: E02100

Your serving Cobiot

Plato Stromversorgung, 
Batterie & Batterie-

Dockingstation (BDS)
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Bitte lesen Sie sich zuerst diese Sicher-
heitswarnungen und -anweisungen durch

Die Verwendung von Aldebaran-Robotern unterliegt den Lizenzbedingungen von 
Aldebaran und Software-Drittanbietern.

Warnungen

Die folgenden Symbolkategorien erklären das Verletzungs- oder 
Beschädigungsniveau, das auftreten kann, wenn Warnungen nicht beachtet und 
Plato oder die zugehörige Ausstattung nicht korrekt verwendet werden.

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie diese Symbole und ihre zugehörige Bedeutung 
verstehen, bevor Sie den Rest dieses Handbuchs lesen.

GEFAHR Zeigt eine gefährliche Situation an, die, wenn sie nicht 
abgewendet wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt.

WARNUNG! Zeigt eine gefährliche Situation an, die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen könnte.

Die folgenden Symbole weisen auf wichtige Informationen hin. Bitte stellen Sie 
sicher, dass Sie diese Informationen verstanden haben, bevor Sie den Rest dieses 
Handbuchs lesen.

Verbotene Aktion (nicht erlaubt)

Verpflichtende Aktion basierend auf Anweisung (muss durchgeführt werden)

Darf nicht in der Nähe von Wasser verwendet werden und darf nicht mit 
Wasser bespritzt werden

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

Sicherheitswarnungen

Bitte bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch nach dem Lesen 
gut auf. After reading, store this user guide for future reference
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 gefahr
Nutzen, laden oder lassen Sie das Batterieladegerät, die Batterie-Dockingstation oder die Batterie 
nicht an einem Ort, der hohen Temperaturen ausgesetzt ist (in der Nähe von Funken oder Flammen, 
in der Nähe einer Heizung, im direkten Sonnenlicht, in einem Auto an einem heißen Tag usw.) oder an 
einem warmen Ort oder an Orten, an denen sich Hitze anstaut (unter einer Heizung, Warmwassertank 
oder andere warme Orte). Stellen Sie sicher, dass die Geräte stets ausreichend Belüftung erhalten und 
unterlassen Sie das Abdecken der Batterie-Dockingstation, des Batterieladegeräts oder der Batterie 
mit jeglicher Art von Stoff. Hohe Temperaturen können zu Verformungen, Störungen, Überhitzung, 
Entflammung, Feuer, Stromschlägen, dem Komplettausfall von Plato oder Schäden an der Batterie-
Dockingstation, dem Batterieladegerät oder der Batterie führen. Hohe Temperaturen können ebenfalls 
dazu führen, dass die Batterie ausläuft oder dass ein Teil des Gehäuses der Batterie-Dockingstation sich 
derart erhitzt, dass es Verbrennungen verursacht.

Sie dürfen die Batterie-Dockingstation, das Batterieladegerät oder die Batterie nicht fallen lassen, 
kaputt machen, verformen, durchstechen, durchbohren, anbrennen oder bemalen. Dies könnte zu 
Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen 
oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie oder an 
Personen oder Objekten in der Umgebung führen.

Verwenden Sie beim Aufladen der Batterie ausschließlich das Batterieladegerät und die Batterie, die 
mit der Batterie-Dockingstation geliefert wurden. Die Verwendung anderer Batterieladegeräte oder 
Batterien kann Feuer, Verletzungen, Stromschläge, Schäden, Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemische 
Explosionen oder andere Schäden am Batterieladegerät verursachen.

Nutzen Sie das Batterieladegerät nicht an einem oder in der Nähe eines Orts mit Staub, Salz, Schadgasen 
oder entzündbaren Gasen. Die Nutzung des Ladegeräts an einem oder in der Nähe von einem Ort mit 
Staub, Salz, Schadgasen oder entzündbaren Gasen könnte zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, 
Schäden, Störungen, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, 
am Batterieladegerät oder an der Batterie oder an Personen oder Objekten in der Umgebung führen.

Stoppen Sie sofort die Nutzung, wenn während der Verwendung, des Ladens oder der Aufbewahrung 
irgendetwas Ungewöhnliches wie Geräusche, Rauch, Gerüche usw. auftreten. Ansonsten könnte es zu 
Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen 
oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie kommen.

Nutzen Sie das Ladegerät nur in einer Umgebung mit einer Raumtemperatur von 0 bis 40 °C und einer 
Luftfeuchtigkeit von 10 bis 90 %. Wenn Sie das Batterieladegerät nicht verwenden, lagern Sie es bitte 
in einer Umgebung mit einer Raumtemperatur von -20 bis 60 °C und einer Luftfeuchtigkeit von 5 
bis 95 %. Halten Sie stets den Stecker und nicht das Kabel fest, wenn Sie den Netzanschluss aus der 
Steckdose ziehen. Ansonsten könnten Sie durch das Brechen des Stromkabels einen Stromschlag erleiden.

Lassen Sie die Batterie-Dockingstation, das Batterieladegerät und die Batterie nicht nass werden. Die 
Batterie-Dockingstation, das Batterieladegerät und die Batterie sind alle NUR FÜR DEN GEBRAUCH IN 
INNENRÄUMEN bestimmt. Sie sind nicht wasserfest. Machen Sie sie nicht nass.
▶  Nur in Umgebungen mit einer Luftfeuchtigkeit von weniger als 80 % benutzen. Wenn Sie diese Warnungen 

nicht beachten, könnte es zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, Überhitzungen, 
Lecks, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, am Batterieladegerät 
oder an der Batterie kommen.

▶  Nicht an einem feuchten Ort so wie einem Badebereich oder in der Nähe eines Wasch- oder Spülbeckens 
oder dort, wo die Batterie-Dockingstation und ihr Zubehör mit Wasser in Kontakt kommen könnte, 
benutzen. Nicht mit nassen Händen bedienen.

▶  Wenn Sie diese Warnungen nicht beachten, könnte es zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, 
Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der Batterie-
Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie kommen.

▶  Wenn Sie die Batterie-Dockingstation oder ihr Zubehör stehen oder laden lassen, wenn sie noch nass 
sind oder nachdem irgendwelche Teile der Batterie-Dockingstation mit flüssigen oder quasiflüssigen 
Substanzen in Kontakt gekommen sind, könnte es zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, 
Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der Batterie-
Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie kommen. Seien Sie bei der Auswahl des Orts, 
an dem Sie die Batterie-Dockingstation benutzen oder bedienen, vorsichtig.
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 warnung
Verhindern Sie, dass flüssige oder quasiflüssige Substanzen oder irgendwelche Fremdobjekte mit den 
Ladeanschlüssen oder den äußeren Anschlussklemmen des Batterieladegeräts oder der Batterie in 
Berührung kommen oder auf eine andere Weise in die Batterie-Dockingstation eindringen. Dies könnte 
zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen 
oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie führen.

Nutzen Sie bitte kein anderes Stromkabel als jenes, das mit der Batterie-Dockingstation geliefert 
wurde. Nutzen Sie das Stromkabel außerdem bitte nur in dem Land, das auf dem daran befestigten 
Etikett angegeben ist. Ansonsten könnte es zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, 
Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, 
am Batterieladegerät oder an der Batterie kommen.

Nutzen Sie das Batterieladegerät oder das Stromkabel nicht, wenn es beschädigt ist. Dies könnte zu 
Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen 
oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie führen.

Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch von Personen (das umfasst auch Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Kapazitäten oder mangelnder Erfahrung oder mangelnden 
Kenntnissen bestimmt.

Kinder sollten überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Die Batterie-Dockingstation darf nur in trockenen Umgebungen benutzt werden.

Das Batterieladegerät könnte heiß werden. Bitte fassen Sie es also während oder kurz nach dem Laden 
nur vorsichtig an.

Ziehen Sie das Batterieladegerät stets aus der Steckdose, wenn Sie es für längere Zeit nicht nutzen oder 
wenn Sie es warten. Ansonsten könnte es zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, 
Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, 
am Batterieladegerät oder an der Batterie kommen.

Wenn das Batterieladegerät sich unnormal verhält, länger zum Laden braucht als üblich oder wenn es 
Funken sprüht, raucht oder komisch riecht usw., dann ziehen Sie es bitte umgehend aus der Steckdose 
und kontaktieren Sie den Kundenservice. Ansonsten könnte es zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, 
Schäden, Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der 
Batterie-Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie kommen.

Verhindern Sie, dass flüssige oder quasiflüssige Substanzen oder irgendwelche Fremdobjekte mit den 
Ladeanschlüssen oder den äußeren Anschlussklemmen des Batterieladegeräts oder der Batterie in 
Berührung kommen oder auf eine andere Weise in die Batterie-Dockingstation eindringen. Dies könnte 
zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen 
oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, am Batterieladegerät oder an der Batterie führen.

Lassen Sie keine Objekte auf das Batterieladegerät fallen, treten Sie nicht auf das Batterieladegerät 
und platzieren Sie auch keine Objekte auf dem Batterieladegerät – egal ob es verbunden ist oder 
nicht. Nutzen Sie das Batterieladegerät nicht an Orten, an denen jemand darauf treten könnte. Das 
Kabel könnte brechen und dies könnte zu Feuer, Verletzungen, Stromschlägen, Schäden, Störungen, 
Überhitzungen, Lecks, chemischen Explosionen oder anderen Schäden an der Batterie-Dockingstation, 
am Batterieladegerät oder an der Batterie führen.

Die Batterie-Dockingstation ist für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt und darf nur im Trockenen 
benutzt werden.

Die Batterie-Dockingstation darf nur drinnen aufbewahrt werden.
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1. C17 AC-Kabel - EU
2. C17 AC-Kabel - UK UAE HK MO SG
3. C17 AC-Kabel - US JP CA MX TH VN

Je nach den im Zielland geltenden Normen

Überblick

Zertifizierungsmerkblatt

Standard

Stromversorgung & Kabel

Standard

1. 2. 3.
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Batterie-Dockingstation (BDS)  
(bald erhältlich)

Optional

Batterie

Standard (optional ist eine Ersatzbatterie möglich)

1

2

3

4

1. Battery connector
2. & 3. Lights
4. Plug
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Stromversorgung & Kabel

Überblick

Plato laden

 Plato lädt 
 Plato ist voll geladen

1. 2.

3.

5.4.

D
eu

ts
ch

MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   24MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   24 28/10/2022   10:4328/10/2022   10:43



25HERSTELLER: ALDEBARAN – 43 RUE DU COLONEL PIERRE AVIA – 75015 PARIS – FRANKREICH _  D0000050 A01-PLATO BENUTZERHANDBUCH

Überblick

 Bedienung und Empfehlungen

Akku

1. 2.

4.
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Sobald 100 % erreicht sind, bleiben alle 
Leuchten an, bis der SOC ≤ 95 % ist

Laden Sie Plato am Schichtende immer auf, um 
ein Entleeren der Batterie zu vermeiden.

Prüfen Sie den Ladezustand von Platos Batterie, bevor 
Ihre Schicht beginnt, um zu gewährleisten, dass Plato 
mit einer voll geladenen Batterie funktionsbereit ist.

Sie können eine leere Batterie in der Arbeitszeit nach 
Bedarf gegen eine geladene Batterie austauschen.

Platos Batterieleuchten verstehen

  ▶ Laden Sie Plato vor der ersten Verwendung und am Ende jeder Schicht voll auf.

  ▶  Für eine möglichst lange Produktlebensdauer wird es empfohlen, den Ladepegel 
von Platos Batterie auf 30 % bis 80 % zu halten.

  ▶  Laden Sie die Batterie auch bei Nichtbenutzung alle 5 Monate, wenn die Batterie 
mit 30 % gelagert wird, und alle 20 Monate, wenn die Batterie mit 100 % gelagert wird.

  ▶ Die Batterie garantiert Plato je nach Gebrauch 12 Stunden Autonomie.

  ▶ Ladezeit: 3 Stunden 30 Minuten (0>80 %) 7 Stunden 30 Minuten (0>100 %) für 240 W.

  ▶ Abschaltung: Plato schaltet sich ab, wenn der Ladepegel von Platos Batterie < 5 % ist.

Drücken Sie den SOC Knopf, um den Ladezustand anzuzeigen.

Der State of charge (SOC) ist der Ladepegel von Platos Batterie

 0%   ≤  SOC ≤  10%

 10% ≤  SOC ≤  30%

 30% ≤  SOC ≤  50%

 50% ≤  SOC ≤  70%

 70% ≤  SOC ≤  100%
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 AUFLADEN DER BATTERIE

Es gibt zwei Möglichkeiten zum Aufl aden der Batterie:

Benutzen der Stromversorgung und des Kabels (und 
des in Ihrem Land passenden Steckers) = 12 Stunden

Austauschen der Batterie mit der Batterie-
Dockingstation (BDS) = 2 Minuten

Den Ladepegel von Platos Batterie erfahren

Der Ladepegel von Platos Batterie wird in der oberen linken Ecke des Displays
angezeigt

Plato teilt den Ladepegel von Platos Batterie 
in gesprochenen Sätzen mit.
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Batterie-Dockingstation (BDS) 
(bald erhältlich)

Überblick

Das Austauschen der Batterie vermeidet eine Unterbrechung des Betriebs für mehr 
als 5 Minuten, kann leicht von einer nicht technisch geschulten Person ausgeführt 
werden (keine Werkzeuge erforderlich) und ist sicher und schmerzfrei.

Die BLS ist nicht eingesteckt - keine Batterie

Die BLS ist eingesteckt - keine Batterie

Die BLS ist eingesteckt - Der Ladepegel der Batterie ist > 33 %

Die BLS ist eingesteckt - Der Ladepegel der Batterie liegt zwischen 
33 % und 66 %

Die BLS ist eingesteckt - Batterie voll aufgeladen

Fehler - selbstständige Fehlerbehebung

Fehler - bitte wenden Sie sich an Ihren Händler
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Plato empfi ehlt, dass Sie die Batterie aufl aden, 
wenn der Ladepegel der Batterie ≤ 30 % ist

Austauschen der Batterien

1. 2. 3.

4. 5.
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Die Batterie NICHT entfernen, wenn Plato eingeschaltet 
ist. Stellen Sie vor dem Entfernen der Batterie sicher, 
dass Plato ausgeschaltet und der Stecker gezogen ist

Plato ist ein! 

PRÜFEN SIE ANHAND DES BENUTZERHANDBUCHS, 
ABSCHNITT ERSTE SCHRITTE, S. 13

6. 7.

8.

9.
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Stecken Sie die Batterie-Dockingstation (BDS) in die 
Stromversorgung ein, um die Batterie aufzuladen

10.
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Technische Daten

ROBOTERLEISTUNG
Eingangsspannung 30 V Gleichspannung

Eingangsstrom 8 A

STROMVERSOR-
GUNG

Eingangsspannung 100 V ~ 250V Wechselspannung

Eingangsfrequenz 50 Hz ~ 60 Hz

Ausgangsspannung 29,4 V Gleichspannung

Ausgangsstrom 8 A

Ausgangsleistung 235,2 W

Abmessungen 194,9 mm × 89,9 mm × 42,8 mm

Gewicht 1.2 kg

Garantie
3 Jahre oder 1000 Zyklen und mindestens 30.000 

Stunden.

BATTERIE

Modell 7S12P

Typ Lithiumion

Energie 36 Ah / 1058 Wh

Ladespannung 30 V Gleichspannung

Ladestrom 20 A max

Ausgangsspannung 22,4 V ~ 29,4 V Gleichspannung

Ausgangsstrom 20 A max (Spitze)

Gewicht 4,7 kg

Abmessungen 284 mm × 193 mm × 82 mm (inklusive Griff)

Garantie 3 Jahre oder 1000 Zyklen

BATTERIE-
DOCKINGSTATION 
(BDS)

Eingangsspannung 29,4 V DC

Ausgangsspannung 29,4 V DC

Ausgangsstrom 8 A

Ausgangsleistung 235,2 W

Abmessungen Ø 345 mm, H 90 mm

Weitere Informationen
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Fabricante: Aldebaran

Instrucciones originales: inglés

Versión del documento: A01

Caso de uso: Plato de Aldebaran es un Cobiot de servicio diseñado para ayudar al personal de restaurantes 
(ambientes comerciales) sirviendo a los clientes y recogiendo platos sucios para limpiar las mesas�

Modelo: E02100

Your serving Cobiot

Suministro eléctrico 
de Plato, batería y Estación 

de Carga de la Batería (ECB)
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Lee primero estas advertencias e 
instrucciones de seguridad

El uso de los robots de Aldebaran está sujeto a los términos de licencia del software 
de Aldebaran y de terceros.

Advertencias

Las siguientes categorías de símbolos explican el nivel de daño que puede ocurrir si no 
se observan las advertencias y Plato o el equipo relacionado se usa de forma incorrecta.

Asegúrate de comprender estos símbolos y sus significados correspondientes antes 
de leer el resto del manual.

PELIGRO Indica una situación peligrosa que, si no se evita, provocará 
la muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA Indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría la 
muerte o lesiones graves.

Los siguientes símbolos indican información importante. Asegúrate de comprender 
esta información antes de leer el resto del manual.

Acción prohibida (no permitida)

Acción obligatoria según las instrucciones (se debe llevar a cabo)

No se debe usar donde haya exposición al agua y no se debe salpicar con agua

Desconectar el enchufe de la toma de corriente

Advertencias de seguridad y 
protección

Después de leerla, guarda esta guía del 
usuario para futuras referencias
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 peligro
No uses, recargues ni dejes el cargador de la batería, la estación de carga de la batería ni la batería en 
un lugar expuesto a altas temperaturas (cerca de chispas o llamas, cerca de un calentador, donde haya 
luz solar directa, en un automóvil en un día caluroso, etc.) ni en un lugar cálido o donde se acumule 
calor (debajo de un radiador, depósito de agua caliente u otros lugares cálidos). Mantén una ventilación 
adecuada y asegúrate de no tapar la estación de carga de la batería, el cargador de la batería ni la 
batería con ningún tipo de tela. Las altas temperaturas pueden causar deformación, mal funcionamiento, 
sobrecalentamiento, ignición, incendio, descarga eléctrica, ruptura o daño a la estación de carga de la 
batería, el cargador de la batería o la batería. Las altas temperaturas también pueden causar fugas en la 
batería o que una parte de la carcasa de la estación de carga de la batería se caliente lo suficiente como 
para provocar quemaduras.

No dejes caer, rompas, deformes, perfores, ranures, quemes ni pintes la estación de carga de la batería, 
el cargador de la batería ni la batería. Se podrían provocar incendios, lesiones, descargas eléctricas, 
daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros daños en la estación 
de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería o a las personas u objetos de los alrededores.

Utiliza únicamente el cargador de la batería y la batería que vienen con la estación de carga de la batería 
para recargarla. El uso de otras baterías o cargadores de baterías puede provocar incendios, lesiones, 
descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosión química u otros 
daños al cargador de la batería.

No utilices el cargador de la batería en un lugar con polvo, sal, gas corrosivo o gas inflamable o cerca de 
un lugar con esas condiciones. El uso del cargador de la batería en un lugar con polvo, sal, gas corrosivo 
o gas inflamable o cerca de un lugar con esas condiciones podría causar incendios, lesiones, descargas 
eléctricas, daños, mal funcionamiento, explosión química u otros daños a la estación de carga de la batería, 
al cargador de la batería o a la batería o a las personas u objetos de los alrededores.

Deja de usar a Plato inmediatamente si notas algo poco habitual durante el uso, la recarga o el 
almacenamiento, como ruido, humo, olor, etc. De lo contrario, podría resultar en incendios, lesiones, 
descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros 
daños en la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

Utiliza el cargador de la batería en un entorno con una temperatura ambiente de 0 a 40 °C y una 
humedad del 10 al 90 %. Cuando no uses el cargador de la batería, guárdalo en un entorno con una 
temperatura ambiente de -20 a 60 °C y una humedad del 5 al 95 %. Al desenchufar, agarra siempre el 
cuerpo del enchufe y no el cable. De lo contrario, se podría provocar una descarga eléctrica por rotura 
del cable de alimentación.

No dejes que la estación de carga de la batería, el cargador de la batería ni la batería se mojen. La estación 
de carga de la batería, el cargador de la batería y la batería SE DEBEN USAR SOLO EN INTERIORES. No son 
resistentes al agua. No dejes que se mojen.
▶  Úsalos en un ambiente con menos del 80 % de humedad. El incumplimiento de estas advertencias podría 

causar incendios, lesiones, descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, 
explosiones químicas u otros daños a la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

▶  No los utilices en un lugar húmedo, como una zona de baño o donde haya lavabos, ni tampoco donde 
la estación de carga de la batería y equipo relacionado puedan estar expuestos al agua. No los uses con 
las manos mojadas.

▶  El incumplimiento de estas advertencias podría causar incendios, lesiones, descargas eléctricas, daños, 
mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros daños a la estación de 
carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

▶  Dejar o recargar la estación de carga de la batería o equipo relacionado mientras aún están húmedos 
o después de que cualquier sustancia líquida o semilíquida entre en contacto con cualquier parte de 
la estación de carga de la batería podría causar incendios, lesiones, descargas eléctricas, daños, mal 
funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros daños a la estación de carga 
de la batería, el cargador de la batería o la batería. Ten cuidado al elegir la ubicación de uso o manejo de 
la estación de carga de la batería.
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 advertencia  
No permitas que sustancias líquidas ni semilíquidas ni objetos extraños entren en contacto con los 
terminales de carga ni los terminales de conexión externos del cargador de la batería o la batería, ni que 
penetren de ninguna forma en la estación de carga de la batería. Podría resultar en incendios, lesiones, 
descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros 
daños en la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

No uses un cable de alimentación que no sea el que se suministra con la estación de carga de la batería. 
Además, utiliza únicamente el cable de alimentación del país indicado en la etiqueta adherida al cable. 
De lo contrario, se podrían causar incendios, lesiones, descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, 
sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros daños a la estación de carga de la batería, el 
cargador de la batería o la batería.

No utilices el cargador de la batería ni el cable de alimentación si están dañados. Podría resultar en 
incendios, lesiones, descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones 
químicas u otros daños a la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento.

Los niños deben estar vigilados para garantizar que no jueguen con el aparato.

La estación de carga de la batería es solo para uso en seco.

El cargador de batería puede calentarse, así que ten cuidado al manipularlo durante la carga o justo 
después de la misma.

Desenchufa siempre el cargador de batería de la toma de corriente si no lo vas a utilizar durante un 
periodo prolongado o cuando estés realizando el mantenimiento. De lo contrario, podría resultar en 
incendios, lesiones, descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones 
químicas u otros daños a la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

Si el cargador de la batería no funciona con normalidad, tarda más tiempo de lo normal en cargarse o 
si genera chispas, humo, olor, etc., desconéctalo inmediatamente de la toma de corriente y contacta 
con el servicio de atención al cliente. De lo contrario, podría resultar en incendios, lesiones, descargas 
eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros daños a 
la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

No permitas que sustancias líquidas ni semilíquidas ni objetos extraños entren en contacto con los 
terminales de carga ni los terminales de conexión externos del cargador de la batería o la batería, ni que 
penetren de ninguna forma en la estación de carga de la batería. Podría resultar en incendios, lesiones, 
descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas u otros 
daños en la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

No dejes caer, pises ni coloques objetos sobre el cargador de la batería, independientemente de si está 
conectado o no. No lo uses donde se pueda pisar. El cable podría romperse, lo que provocaría incendios, 
lesiones, descargas eléctricas, daños, mal funcionamiento, sobrecalentamiento, fugas, explosiones químicas 
u otros daños en la estación de carga de la batería, el cargador de la batería o la batería.

La estación de carga de la batería es solo para uso en interiores y en seco.

La estación de carga de la batería solo se debe almacenar en interiores.
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1. Cable de C17 AC - EU
2. Cable de C17 AC - UK EAU HK MO SG
3. Cable de C17 AC - EE. UU. JP CA MX TH VN

En función de las normas vigentes del país de destino

Visión general

Folleto de certificación

De forma  
predeterminada

Suministro eléctrico

De forma predeterminada

1. 2. 3.
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Estación de carga de la batería (ECB) - 
(pronto disponible)

Opcional

Batería

De forma predeterminada (opción de batería de repuesto)

1

2

3

4

1. Battery connector
2. & 3. Lights
4. Plug
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Suministro eléctrico y cables

Visión general

Cargar Plato

 Plato está cargando 
 Plato está completamente 

cargado

1. 2.

3.

5.4.
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Visión general

Uso y recomendación

Batería

1. 2.

4.

3.
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Cuando se alcanza el 100 %, todas las luces 
permanecen encendidas hasta que el SOC  ≤ 95 %

Carga Plato siempre al final de cada 
turno para no agotar la batería.

Revisa el nivel de carga de la batería de Plato antes 
de empezar el turno para garantizar que Plato esté listo 

para trabajar con una batería totalmente cargada.

Puedes cambiar la batería según necesites para 
sustituir la batería agotada durante la jornada.

Interpretar las luces de la batería de Plato

  ▶ Carga Plato completamente antes del primer uso y al final de cada turno.

  ▶  Se recomienda mantener el nivel de carga de la batería de Plato entre el 30 % 
y el 80 % para ampliar la vida útil del producto.

  ▶  Incluso cuando no se utilice, carga la batería cada 5 meses si esta se guarda 
al 30 % y cada 20 meses si se guarda al 100 %.

  ▶ La batería garantiza 12 horas de autonomía de Plato en función del uso.

  ▶  Tiempo de carga: 3 horas y 30 minutos (0 al 80 %); 7 horas y 30 minutos (0 al 100 %) 
para 240 W.

  ▶ Apagado: Plato se apaga cuando el nivel de carga de la batería de Plato es <5 %.

Pulsa el botón SOC para ver el estado de carga.

El State of Charge (SOC) es el nivel de carga de la batería de Plato

 0%   ≤  SOC ≤  10%

 10% ≤  SOC ≤  30%

 30% ≤  SOC ≤  50%

 50% ≤  SOC ≤  70%

 70% ≤  SOC ≤  100%
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 CÓMO RECARGAR LA BATERÍA

Hay dos formas de recargar la batería:

Usar el suministro eléctrico y el cable (y el enchufe 
que corresponda a tu país) = 12 horas

Cambiar la batería con la estación de carga 
de la batería (ECB) = 2 minutos

Cómo conocer el nivel de carga 
de la batería de Plato

El nivel de carga de la batería de Plato se indica en la parte superior izquierda de la 
Pantalla

Plato habla para informar acerca del 
nivel de carga de su batería.
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Estación de Carga de la Batería 
(ECB) (pronto disponible)

Visión general

Cambiar la batería evita interrumpir el servicio durante más de 5 minutos y puede 
realizarlo fácilmente una persona sin conocimientos técnicos (sin herramientas), es 
seguro y sencillo.

La ECB no está conectada - Sin batería

La ECB está conectada - Sin batería

La ECB está conectada - El nivel de carga de la batería es >33 %

La ECB está conectada - El nivel de carga de la batería está entre el 
33 % y el 66 %

La ECB está conectada - Batería totalmente cargada

Error - Autorresolución de problemas

Error - Contacta con tu distribuidor

E
sp

añ
ol

MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   44MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   44 28/10/2022   10:4328/10/2022   10:43



45FABRICANTE: ALDEBARAN - 43 RUE DU COLONEL PIERRE AVIA – 75015 PARÍS – FRANCIA _  D0000050 A01-GUÍA DEL USUARIO DE PLATO

Plato recomienda recargar la batería cuando 
el nivel de carga de la misma sea ≤ 30 % 

Cómo cambiar las baterías

1. 2. 3.

4. 5.
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NO retires NUNCA la batería si Plato está 
encendido. Asegúrate de que Plato esté apagado 

y desenchufado antes de retirar la batería

¡Plato está encendido! 

VE A REVISAR LA GUÍA DEL USUARIO, 
SECCIÓN INICIAR, PÁG. 13

6. 7.

8.

9.
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Conecta la estación de carga de la batería (ECB) al suministro 
eléctrico para recargar la batería

10.
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Características técnicas

ALIMENTACIÓN DEL 
ROBOT

Tensión de entrada 30 V CC

Corriente de entrada 8 A

SUMINISTRO 
ELÉCTRICO

Tensión de entrada 100 V ~ 250V CA

Frecuencia de entrada 50 Hz ~ 60 Hz

Tensión de salida 29,4 V CC

Corriente de salida 8 A

Potencia de salida 235,2 W

Dimensiones 194,9 mm × 89,9 mm × 42,8 mm

Peso 1,2 kg

Garantía 3 años o 1000 ciclos y 30 000 horas como mínimo.

BATERÍA

Modelo 7S12P

Tipo Iones de litio

Energía 36 Ah / 1058 Wh

Tensión de carga 30 V CC

Corriente de carga 20 A máx.

Tensión de salida 22,4 V ~ 29,4 V CC

Corriente de salida 20 A máx. (pico)

Peso 4,7 kg

Dimensiones 284 mm × 193 mm × 82 mm (asa incluida)

Garantía de 3 años o 1000 ciclos

ESTACIÓN DE 
CARGA DE LA 
BATERÍA (ECB)

Tensión de entrada 29,4 V CC

Tensión de salida 29,4 V CC

Corriente de salida 8 A

Potencia de salida 235,2 W

Dimensiones Ø 345 mm, al. 90 mm

Más informaciónE
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Fabricant : Aldebaran

Notice originale : Anglais

Version du document :A01

Cas d’utilisation : Plato par Aldebaran est un Cobiot de service conçu pour venir en aide 
aux équipes qui travaillent dans les restaurants (environnements commerciaux), en servant 

les plats aux clients et en récupérant la vaisselle sale pour débarrasser les tables�

Modèle : E02100

Your serving Cobiot

Alimentation électrique, 
batterie et station de 

recharge de la batterie (srb) Fr
an

ça
is

Fr
an

ça
is
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En savoir plus  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  p� 64
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Veuillez commencer par lire ces avertissements 
et ces instructions de sécurité

L’utilisation des robots Aldebaran est soumise aux conditions de licence d’Aldebaran 
et d’un logiciel tiers.

Avertissements

Les catégories de symboles suivantes détaillent le niveau de dommages 
ou de dégâts qui peuvent advenir si les avertissements ne sont pas observés 
et si Plato ou l’un de ses équipements ne sont pas utilisés correctement.

Veuillez vous assurer de bien comprendre ces symboles et ce à quoi ils se réfèrent, 
avant de poursuivre la lecture de ce manuel.

DANGER Indique une situation de danger qui, si elle n’est pas évitée, 
provoquera la mort ou une blessure sérieuse.

ATTENTION Indique une situation de danger qui, si elle n’est pas évitée, 
peut provoquer la mort ou une blessure sérieuse.

Les symboles suivants indiquent des informations importantes. Veuillez vous assurer 
de bien comprendre ces informations avant de poursuivre la lecture de ce manuel.

Action interdite (non autorisée)

Obligation d’agir selon les instructions (l’action doit être effectuée)

Ne doit pas être utilisé dans des zones exposées à l’eau et ne doit pas être 
éclaboussé.

Débranchez l’équipement de la prise secteur

Avertissements de sûreté 
et de sécurité

Après l’avoir lu, gardez ce guide d’utilisation à proximité 
pour pouvoir vous y référer facilement dans le futur.
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 danger
Ne pas utiliser, recharger ou laisser le chargeur de batterie, la station de recharge de la batterie ou 
la batterie dans un endroit sujet aux très hautes températures (près d’étincelles, de flammes ou d’un 
chauffage, en contact direct avec la lumière du soleil, dans une voiture un jour de forte chaleur, etc.), ni 
dans une pièce chaude, ou dans un endroit où s’accumule la chaleur (sous un radiateur, un ballon d’eau 
chaude ou tout autre endroit chaud). Maintenez une ventilation adéquate et veillez à ne pas couvrir la 
station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie avec un tissu, quel qu’il soit. Les 
hautes températures peuvent provoquer déformations, dysfonctionnements, incendies, chocs électriques, 
ruptures ou dommages à la station de recharge de la batterie, au chargeur de batterie ou à la batterie. Les 
hautes températures peuvent aussi faire couler la batterie ou chauffer certaines parties du boîtier de la 
station de recharge de la batterie au point de provoquer des brûlures.

Ne pas faire tomber, casser, déformer, perforer, graver, brûler ou peindre la station de recharge de la 
batterie, le chargeur de batterie ou la batterie. Sinon vous risqueriez de provoquer incendies, blessures, 
chocs électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques ou 
tout autre dommage sur la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie, ou aux 
personnes ou autres équipements alentour.

Lorsque vous rechargez la batterie, veillez à utiliser exclusivement le chargeur de batterie fourni avec 
la station de recharge de la batterie. L’utilisation d’autres chargeurs de batterie ou d’autres batteries peut 
provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, 
fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage au chargeur de batterie.

Ne pas utiliser le chargeur de batterie dans un lieu ou à proximité d’un lieu qui contient poussière, 
sel, gaz corrosif ou gaz inflammable. Utiliser le chargeur de batterie dans un lieu ou à proximité d’un lieu 
qui contient poussière, sel, gaz corrosif ou gaz inflammable peut provoquer incendies, blessures, chocs 
électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, explosions chimiques ou tout autre dommage sur 
la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie, ou aux personnes ou autres 
équipements alentour.

Interrompez immédiatement l’utilisation si vous observez quoi que ce soit d’anormal pendant l’utilisation, 
la charge ou le rangement, comme un bruit, de la fumée, une odeur, etc. Ne pas respecter cette règle 
peut provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, 
fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage sur la station de recharge de la batterie, le chargeur 
de batterie ou la batterie.

N’utilisez le chargeur de batterie que dans un environnement dont la température ambiante est 
comprise entre 0 et 40 °C, et l’humidité entre 10 et 90 %. Lorsque vous n’utilisez pas le chargeur de 
batterie, rangez-le dans un environnement dont la température ambiante est comprise entre -20 et 
60 °C, et l’humidité entre 5 et 95 %. Veillez à toujours tenir la tête de la prise et non le câble lorsque 
vous débranchez la prise d’alimentation électrique. Ne pas respecter cette consigne peut provoquer des 
chocs électriques dus à l’endommagement du câble d’alimentation électrique.

Ne mouillez pas la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie. La station 
de recharge de la batterie, le chargeur de batterie et la batterie sont conçus UNIQUEMENT POUR UNE 
UTILISATION INTÉRIEURE. Ils ne sont pas étanches. Ne les mouillez pas.
▶  Utilisez-les dans un environnement dont l’humidité est inférieure à 80 %. Ne pas respecter ces avertissements 

peut provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, 
fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage sur la station de recharge de la batterie, le chargeur 
de batterie ou la batterie.

▶  Ne pas utiliser dans un endroit humide comme une salle de bain, en présence d’un évier ou d’un lavabo, 
ou dans un lieu où la station de recharge de la batterie et ses équipements pourraient être exposés à 
l’eau. Ne pas utiliser avec les mains mouillées.

▶  Ne pas respecter ces avertissements peut provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts 
matériels, dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage sur 
la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie.

▶   Ranger ou recharger la station de recharge de la batterie ou l’un de ses équipements alors qu’ils sont 
encore mouillés ou après qu’un liquide ou quasi-liquide quelconque est entré en contact avec quelque 
partie que ce soit de la station de recharge de la batterie peut provoquer incendies, blessures, chocs 
électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre 
dommage sur la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie. Faites attention 
lorsque vous choisissez le lieu d’utilisation ou de manutention de la station de recharge de la batterie.
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 attention 
Ne pas laisser de substances liquides ou quasi-liquides, ou tout corps étranger toucher les bornes de 
charge ou les bornes extérieures du chargeur de batterie ou de la batterie, ou pénétrer à l’intérieur 
de la station de recharge de la batterie. Sinon vous risqueriez de provoquer incendies, blessures, chocs 
électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre 
dommage sur la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie.

Ne pas utiliser un câble d’alimentation électrique autre que celui qui est fourni avec la station de 
recharge de la batterie. De plus, n’utilisez le câble d’alimentation électrique que dans le pays correspondant 
à l’étiquette fixée dessus. Sinon vous risqueriez de provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts 
matériels, dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage sur la 
station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie.

Ne pas utiliser le chargeur de batterie ou le câble d’alimentation électrique s’ils sont endommagés. Sinon 
vous risqueriez de provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, 
surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage sur la station de recharge de la batterie, 
le chargeur de batterie ou la batterie.

L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites (y compris les enfants) ou manquant d’expérience et de connaissances.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

La station de recharge de la batterie est conçue pour une utilisation exclusivement en milieu sec.

Le chargeur de batterie peut chauffer, faites attention lorsque vous le manipulez pendant la charge 
ou juste après.

Veillez à toujours débrancher le chargeur de batterie de la prise secteur lorsque vous ne l’utilisez pas 
pendant une période prolongée ou lorsque vous effectuez une intervention de maintenance dessus. 
Ne pas respecter cette consigne peut provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts matériels, 
dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage sur la station de 
recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie.

Si le chargeur de batterie ne fonctionne pas normalement, s’il prend plus de temps à charger que 
d’habitude ou s’il produit des étincelles, de la fumée, une odeur, etc., débranchez-le immédiatement de 
la prise secteur puis contactez votre revendeur. Ne pas respecter cette consigne peut provoquer incendies, 
blessures, chocs électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques 
ou tout autre dommage sur la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie.

Ne pas laisser de substances liquides ou quasi-liquides, ou tout corps étranger toucher les bornes de 
charge ou les bornes extérieures du chargeur de batterie ou de la batterie, ou pénétrer à l’intérieur 
de la station de recharge de la batterie. Sinon vous risqueriez de provoquer incendies, blessures, chocs 
électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre 
dommage sur la station de recharge de la batterie, le chargeur de batterie ou la batterie.

Ne pas laisser tomber le chargeur de batterie, ne pas marcher dessus, ne pas poser d’objet dessus, qu’il 
soit branché ou non. Ne pas l’utiliser dans un endroit où l’on pourrait marcher dessus. Le câble pourrait 
se rompre et provoquer incendies, blessures, chocs électriques, dégâts matériels, dysfonctionnements, 
surchauffes, fuites, explosions chimiques ou tout autre dommage sur la station de recharge de la batterie, 
le chargeur de batterie ou la batterie.

La station de recharge de la batterie est conçue pour une utilisation exclusivement intérieure et en 
milieu sec.

La station de recharge de la batterie doit être rangée uniquement à l’intérieur.
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1. Câble C17 AC CORD - EU
2. Câble C17 AC CORD - UK UAE HK MO SG
3. Câble C17 AC CORD - US JP CA MX TH VN

En fonction des normes en vigueur dans le pays de destination

Vue d’ensemble

Brochure de certification

Par défaut

Alimentation électrique et câbles

Par défaut

1. 2. 3.Fr
an

ça
is

MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   54MAQ_148_PLATO_05_Battery_MULTI_v2.indd   54 28/10/2022   10:4328/10/2022   10:43



55FABRICANT : ALDEBARAN - 43 RUE DU COLONEL PIERRE-AVIA - 75015 PARIS - FRANCE _ D0000050 A01-PLATO GUIDE D’UTILISATION

Station de recharge de la batterie (SRB) 
(bientôt disponible)

En option

Batterie

Par défaut (Possibilité d’une batterie de réserve en option)

1

2

3

4

1. Battery connector
2. & 3. Lights
4. Plug
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Alimentation électrique et câbles

Vue d’ensemble

Charger Plato

 Plato est en charge 
 Plato est chargé

1. 2.

3.

5.4.
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Vue d’ensemble

Utilisation et recommandation

 Batterie

1. 2.

4.

3.
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Dès que le niveau de 100 % a été atteint, tous les voyants 
restent allumés jusqu’à ce que le SOC soit ≤ 95 %.

Chargez systématiquement Plato à la fin de chaque 
service pour éviter de vider complètement la batterie.

Vérifiez le niveau de charge de la batterie 
de Plato avant chaque prise de service pour 

vous assurer que Plato est prêt à fonctionner 
avec une batterie complètement chargée.

Vous pouvez changer la batterie si nécessaire pour 
remplacer la batterie vide pendant les heures de travail.

Pour comprendre les voyants lumineux 
de Plato

  ▶  Chargez complètement Plato avant la première utilisation et à la fin de chaque service

  ▶  Il est recommandé de maintenir le niveau de charge de la batterie de Plato entre 
30 % et 80 % pour que la durée de vie du produit soit maximale.

  ▶  Même lorsque vous ne vous en servez pas, chargez la batterie tous les 5 mois si elle 
est stockée à 30 % et tous les 20 mois si elle est stockée à 100 %.

  ▶  En fonction de l’utilisation de Plato, la batterie garantit jusqu’à 12 heures d’autonomie.

  ▶  Durée de charge 3 heures 30 minutes (0>80 %) 7 heures 30 minutes (0>100 %) 
pour 240 W.

  ▶  Arrêt automatique : Plato cesse de fonctionner lorsque le niveau de charge 
de la batterie de Plato devient < 5 %.

Appuyez sur le bouton SOC pour afficher l’état de charge.

L’état de charge (SOC = State of Charge) indique le niveau de charge de la batterie 
de Plato.

 0%   ≤  SOC ≤  10%

 10% ≤  SOC ≤  30%

 30% ≤  SOC ≤  50%

 50% ≤  SOC ≤  70%

 70% ≤  SOC ≤  100%
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COMMENT RECHARGER LA BATTERIE

Il y a deux manières de recharger la batterie :

Avec l’alimentation électrique et le câble 
(avec la prise correspondant à la norme 
en usage dans votre pays) = 12 heures

En changeant la batterie sur la station 
de recharge de la batterie (SRB) = 2 minutes

Comment connaître le niveau de charge 
de la batterie de Plato

Le niveau de charge de la batterie de Plato est indiqué en haut à gauche de l’Écran

Plato fait des annonces parlées pour indiquer 
le niveau de charge de sa batterie.
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Station de recharge de la batterie 
(SRB) – (bientôt disponible)

Vue d’ensemble

Le changement de batterie évite d’interrompre le service pendant plus de 
5 minutes et peut être réalisé facilement sans avoir à recourir à un technicien 
(aucun outil requis), en toute sécurité et sans difficulté.

La SRB n’est pas branchée – Absence de batterie

La SRB est branchée – Absence de batterie

La SRB est branchée – e niveau de charge de la batterie est > 33 %

La SRB est branchée – Le niveau de charge de la batterie est 
entre 33 % et 66 %

La SRB est branchée – La batterie est complètement chargée

Erreur – Auto-dépannage

Erreur – Veuillez contacter votre revendeurFr
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Plato recommande de recharger la batterie 
quand le niveau de charge est ≤ 30 % 

Comment changer les batteries

1. 2. 3.

4. 5.
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N’ENLEVEZ PAS la batterie si Plato est 
en marche. Assurez-vous que Plato est éteint 

et débranché avant d’enlever la batterie.

Plato est en marche !

REPORTEZ-VOUS AU GUIDE D’UTILISATION, 
À LA SECTION « POUR COMMENCER », P. 13.

6. 7.

8.

9.
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Branchez la station de recharge de la batterie (SRB) 
à l’alimentation électrique pour recharger la batterie

10.
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Caractéristiques techniques

ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE 
DU ROBOT

Tension d’entrée 30 V CC

Courant d’entrée 8 A

ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE

Tension d’entrée 100 V ~ 250V CA

Fréquence d’entrée 50 Hz ~ 60 Hz

Tension de sortie 29.4 V DC

Courant de sortie 8 A

Puissance de sortie 235,2 W

Dimensions 194,9 mm × 89,9 mm × 42,8 mm

Poids 1,2 kg

Garantie 3 ans ou 1000 cycles et 30 000 heures au minimum.

BATTERIE

Modèle 7S12P

Type Ion-lithium

Énergie 36 Ah / 1058 Wh

Tension de charge 30 V CC

Courant de charge 20 A max

Tension de sortie 22,4 V ~ 29,4 V DC

Courant de sortie 20 A max (crête)

Poids 4,7 kg

Dimensions 284 mm × 193 mm × 82 mm (avec la poignée)

Garantie 3 ans ou 1000 cycles

STATION 
DE RECHARGE 
DE LA BATTERIE 
(SRB)

Tension d’entrée 29,4 V CC

Tension de sortie 29,4 V CC

Courant de sortie 8 A

Puissance de sortie 235,2 W

Dimensions Ø 345 mm, H 90 mm

En savoir plus
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